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Editorial 

Acabem de comern;ar un nou any, el 2007, 
amb les mateixes ganes de sempre hem 
organitzat multitud d'activitats . Ens cal 
fe licitar tots el socis per la se va constant 
participació en tots els actes, així com a 
tots els col· laboradors. 

Ja estem preparant les bases del concurs 
de pintura rapida on hi esperem el mateix 
alt nivell i assistencia que el darrer any. Tam
bé presentarem la pu billa d' enguany: Lorena 
Poy i Sáez. 

Pera les Jornades de Teatre organitzarem 
una serie d'activitats ja que aquest any es 
compleixen els 25 anys del seu inici. És per 
aixo que la seva commemoració volem que 
sigui del tot atractiva. 

Aquest mes es celebrara l' assemblea 
general amb alguns punts destacats com ara 
la renovació de part de la junta directiva de 
l' entitat. U s invito a formar-ne part per tal 
que doneu les vostres opinions i que entre 
tots intentem millorar qualsevol aspecte de 
la nostra entitat. 

JUANJOSANS 
President 

CAJA MADRID 

ACTIVITATS DEL r!JE~TRE ~ULTURAL ~ECREATIU 
PARC DE NADAL 

El dia 29 de desembre el CCR va aferir la 
possibilitat de maquillar-se a tots els xiquets que 
ho van valer al Pare de Nadal. 

CONCURS DE PESSEBRES 
El dia 26 de desembre es va reunir el Jurat 
qualificador del XXXVII Concurs de pessebres 
format per: Manolita Falqué Vives, Javier Ferré 
Labernia, Josep Sans Cuca la i Man el Simó Renet. 
Van decidir atorgar els premis als següents par
ticipants: 

CATEGORIA A, (de 6 a 8 anys) 
Primer premi: Adolf Vila Verge 
Segon premi: Enrie Simó Oueralt 

CATEGORIA B, (de 9 a 11 anys) 
Primer premi: Jordi Labernia Vidal 
Segon premi: Jau me Vidal Reverté 

CATEGORIA C, (de 12 a 14 anys) 
Primer premi: Sílvia Fibla Reverté 
Segon premi: Anna i Sergi Pineda Viscarro 

CATEGORIA D, (de 15 anys endavant) 
Primer premi: José Domingo Simó Pasalamar 
Segon premi: Alba López Ferré. 

També es van concedir premis especials als 
Parvuls del CEIP "Ramón y Cajal" i als cicles 
inicial, mitja i superior de 5" i 6". 
El CCR va agrair la seva participació amb 
obsequis a tots els participants del concurs. 

~ Caixa Tarragona 



CAVALCADA DE REIS 
El dia 5 de gener els membres de la Junta del 
CCR van ajudar a SSMM els Reis d'Orient a 
repartir els pelutxos a tots els xiquets i xiquetes 
del poble. Enguany van arribar a Ulldecona en 
tres carrosses preciases i l'estel els va guiar al 
portal del nen Jesús que hi havia a la pla~a de 
l'església. Una gran pluja de globus va donar la 
nota de color a la gran festa que esperavem tots 
amb il·lusió. 

FESTIVITAT DE SANT ANTONI 

El passat dia 21 de gener, varem celebrar la 
Festivitat de Sant Antoni com cada any. Tal com 
mana la tradició es va dir la missa presidida per 
la imatge del patró deis animalets domestics. 
Enguany es va lluir una peanya nova que va 
quedar molt bonica. 
El CCR vol agrair des d'aquí, la col ·laboració 
desinteressada del Sr. Ramon Verdiell, que la va 
construir i del Sr. Juan Manuel Callarisa que la 
va pintar. 

PROGRAMES, REVISTES, 
TARIFES DE PREUS, CATALEGS, 
ALBARANS,FACTURES 

r 

En acabar la missa va tenir lloc la processó amb 
gran assistencia de públic portant els seus 
gossos, gats, conillets, tortugues, peixets, etc., i 
el repartiment de les "coquetes" que, com 
sempre, estaven boníssimes. Enguany eren del 
Cate Feliu. 
Els grallers d'Ulldecona van amenitzar la festa 
acompanyant-nos ambla seva música. 
En aquest número de la nostra revista podeu 
veure fotografies de la festa. 

CONCURS LITERARI DE SANT JORDI 
Ja esta convocada la propera edició d'aquest 
concurs que celebrem cada any. En podeu 
consultar les bases en les pagines d'aquest 
número. 
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WOLFANG AMADEUS MOZART (2ª i Última Part) 

Aquesta és la continuació de la primera part d'aquest treball que es va publicar al número 143 
d'aquesta revista, realitzat per Maria Fuentés Avila. 

A Bolonia li van encarregar una Óp!=!ra, 
"Mitridate, ré di Ponto" . 1, encara que no havia fet 
els 20 anys, el van invitar a formar part de I' Acade
mia Filharmonica, demanant-li la composició d'una 
Antífona a 4 veus. 

Tots els membres de !'Academia el van felicitar 
perque en menys d'una hora va fer una feina 
excel·lent. 

El 26 de desembre de 1.770 es va estrenar a 
Milán "Mitridate, ré di Ponto", sota la direcció del 
mateix Wolfang. L' exit va ser tan gran que aviat li 
van encarregar la creació d'altres operes. 

Wolfang i el seu pare van tornar a Salzburg el 28 
de mar<; de 1. 771, on treballa ria en les composici
ons que li havien encarregat. Una d'aquestes obres 
era una Serenata per celebrar la boda del gover
nador de Lombardia amb la princesa de Modena. 
Un cop més Wolfang, als seus quinze anys d'edat 
va aconseguir un exit total. 

El dia 16 de desembre de 1.771 moría a Salzburg 
l'arquebisbe Segismund von Schrattenbach, que 
sempre havia ajudat als Mozart. Temps d'incertesa 
se'ls acostaven. 

EL NOU ARQUEBISBE 
Un intel·lectual de caracter dur i amant de l'aus

teritat, el Comte de Colloredo, va ser el nou ar
quebisbe de la ciutat. No és que fos una persona 

L'Arquebisbe Colloredo, príncep de Salzburg. 
Ell i Mozart es van tenir sempre molta antipatia. Colloredo no 

va saber comprendre mai la gran genialitat de Wolfang. 

insensible a l'art, pero des del principi intenta reduir 
els acompanyaments musicals de les cerimonies 
religioses. 

~ozart va anar adquirint un temperament des
ordenat que el va portar molt sovint a oblidar les 
seves obligacions a la Cort. Colloredo admirava l'art 
del jove músic, pero no li agradaven les seves con
tinues rebel ·lions. Aviat els Mozart van comen<;ar a 
tenir problemes amb el seu nou patró. 

Amb moti u de !'estrena de l'opera "Lucio Silla" 
Wolfang i el seu pare van marxar a Milán, passant a 
Italia una nova temporada. Va seguir creant obres 
com "Exultate Jubílate", l'última part de la qual és 
un Aleluya molt celebre, que s'ha interpretat 
moltíssimes vegades: durant més de cent cinquan
ta compassos només es repeteix la paraula 
11 aleluya 11 en diferents tonalitats i figures rítmiques. 

INFLUENCIA DEL "STURM UNO DRANG" 
Wolfang no estava molt disposat a servir a l'ar

quebisbe com calia. Al cap només tenia la idea de 
crear obres i oblidava les seves responsabilitats com 
a mestre de Concerts. Les seves idees no s'acaba
ven mai, segurament aquest ritme era degut a la 
vida que el seu pare li feia portar des de petit. 

El mes de juliol de 1.773 van viatjar a Viena bus
cant un lloc pera Wolfang en la Cort de l'empera
driu Mª Teresa. No van aconseguir-lo, pero el viat
ge li va servir per adquirir nous coneixements mu
sicals. Haydn estava revolucionant el món de la 
música. Triomfava el moviment literari "sturm und 
drang" i quedava reflectit en la música. S'iniciava 
el romanticisme i es pretenia emocionar amb for
<;a, sorprendre, potenciar les passions i els senti
ments humans. Els quartets d'aquella epoca ho 
reflecteixen i són molt diferents deis anteriors. 

TEMPORADA A SALZBURG 
Durant aquesta epoca Mozart se consagra defi

nitivament al piano amb la creació de cinc sonates 

PRIMERS ENFRONTAMENTS AMB t.:ARQUE
BISBE 

Ja hem vist que Wolfang no suportava massa 
bé les exigencies de Colloredo amb els seus em
pleats. La situació comen<;ava a ser insuportable i 
l'ambient era massa opressiu. 



En 1.776 Colloredo va clausurar el teatre del Pa
lau d 'h ivern on Mozart representava habitualment 
les seves obres. L'arq uebisbe tenia la intenció de 
fer-ne construir un alt re pera Companyies estran
geres. 

Wolfang tenia ja 21 anys, amb més de tres-centes 
ob res a les seves espatlles, moltes de g ran exit. 
Com es sentia opr imit a la cort de Col loredo va 
escriure una carta a l'arquebisbe demanant-li l'anu
lació del seu cont ract e. 

L'.ÚLTIM GRAN VIATGE 
Acompa nyat de la seva mare, el 24 de setem

bre de 1.777 Wolfang arriba a M unich, buscant una 
col·locació en la Cort. 

Sembla que all í ja es coneixien els problemes 
de Wolfang amb l'arquebisbe de Salzburg i temien 
que s'enfadés Colloredo si li oferien t reb all a 
Mozart. En una carta son pare li va aconsellar que 
abandonés Munich i provés sort en altres !loes. 

ALOYSIA WEBER 
Wolfa ng i la seva mare van passar l 'hivern de 

1.777 a Mannheim, pero a Alemanya no se'I reb ia 
massa bé. Semblava cia r que havia de t ornar a Pa
rís. 

El primers d ies de 1.778 comen<;a a enamorar
se apassionad ament de la cantant A loysia Weber, 
una joveneta de setze anys. Wolfang vo lia ajudar
la i promocionar-la buscant-li feina a Italia. Pero la 
seva mare no ho veia gens ciar i així li ho va escriu
re al seu mar it, Leopold. 

En una altra carta Leopold aconsella a Wolfang 
que ob lidés la noia i es dediqués a ell mateix. 1 va 
aconsegu ir convencer-lo que anar a Italia amb la 
jove A loysia i la seva família era una emp resa con
demnada al fracas: cap primma donna alemanya 
hauri a pogut t riomfar a Italia si no ho havia acon
seguit abans al seu país. 

Malg rat l'act ivitat int ensa de Mozart a París, ell 
no era feli<; all í. A una cart a va escriure: " ... respec
t e a la m úsica, estic e ntre besties i animals ". 

Li van oferir un lloc com organista de Versa lles, 
pero no el va acceptar. 

La seva mare va comen<;ar a no trobar-se bé, i a 
ten ir febre sovint. 

Wolfang la d eixava sola massa vegades, justifi
cant la seva act it ud amb la vida social que havia de 
portar. 

Mozart i la seva mare vivien en una petita i fosca 
habitació, a un barri molt poc agradable de París. 
Cada vegada ten ien menys d iners estalviats. 

O uan Grimm va coneixer aquesta situació, els 
va buscar una nova vivencia i els va ajudar a trasl la
dar-se. El canvi de domicili va causar un bon efecte 

en la sa lut de la Senyora Mozart. No obstant, poc 
després va tornar a recaure i, e l d ia 3 de julio! de 
1.778, va morir. 

Wolfang va sentir un gran dolor i culpabilitat. 
Amb una nova carta va comunicar-ho a son pare. 

Mozart es t rasllada a viure a casa de Grimm, qui 
no tarda en escriure una ca rt a a Leopold parlant-li 
amb sinceritat i pessimisme sobre les perspectives 
del seu fil l en París. Wolfang s'adaptava malament 
a la vida parisina. A ll í semblava molt més impor
tant promocionar-se que tenir talent . 

A Wolfang li hagués estat més útil saber t ractar 
millor la gent que tenir tant de t alent musical. 

TORNA DE NOU A SALZBURG 
Leopold va comunicar-li al seu f ill , de nou amb 

una carta, la mort del mestre de la Capella de 
Sa lzburg . Tenia moltes possibilitats de trobar una 
nova feina. Així q ue Wolfang va tornar a la seva 
ciut at el dia 26 de setembre de 1.778, després d'uns 
mesos t ristos en els que, a més de perdre la seva 
mare, no va aconseguir cap deis seus proposit s 
d'estrenar a la capital francesa una de les seves 
operes. 

No obstant, si que va crear ob res musicals com 
Concerts per flauta i arpa, 11 Simfonia París 11 i la fa
mosa "Marx a turca". 

Durant el viatge de tornada a Salzburg va pas
sar per Mannheim. Mozart seguia enamorat 
d'Aloysia, pero els Weber ja no vivien allí: Aloysia 
havia aconseguit un contracte en la Cort de Baviera. 
Son pare li va tornar a insistir per que tornés a casa. 

El 25 de desembre de 1.778 va arr ibar a Munich 
i es va quedar a v i ure a casa deis Weber, per 
desesperació de son pare que veia com Wolfang 
anava retardant la reconciliació amb Colloredo. A 
més Aloysia s'havia convertit en una jove orgullosa 
i massa presumida. 

Ana M" Pertl, la 111are de Mozart. Quan Col/oredo va prohibir a 
l eopold que acompanyés a son f il/ en el seus viatges, ella va 

anar-hi en el seu /loe. 

Decepcionat, Wolfang va tornar a casa seva el 
d ia 15 de gener de 1.779, als quasi 23 anys. 

Després d'aixo i, encara t r ist per la mort de la 
seva mare, va escr iure una carta a Colloredo de
manant- li el lloc d 'organista de la Cort, que havia 
quedat ll iure. Les seves obligacions serien: tocar 
en la cated ra l i la Capella, composar obres pera la 
Cort, i donar classes de música als nens del Cor. 

Els dos anys següents van ser molt tranquils. Pot

ser van ser !'etapa més madura de Mozart. Va com
posar M isses, Simfonies, Concerts i Sonates. 

EXIT A MUNICH 
Durant l'estiu de 1.780 Mozart va rebre un en

carrec q ue li va agradar molt: una opera seria so
bre el Carnaval . El t ítol seria "ldomeneo, ré di Cre
ta". Coneixent el nom d 'alguns deis cantants va 
comen<;ar a compasar-la. Colloredo li va donar un 
permís de sis set manes i se'n va anar a Munich on 
podria intercanviar opinions sobre la seva feina amb 
els cantants, els coreografs i els dissenyadors del 
vestuari. 

L'estrena, el dia 29 de gener de 1.781 va ser un 
enorme exit. Es va rep resentar tres vega des més, a 
Munich. 

Pero el període de sis setmanes que li havia con
ced it Colloredo ja s'havia convertit en quatre me
sos i Mozart encara no tornava a Salzburg. 

Els problemes amb l'arquebisbe tornaven. El 

jove Mozart se sentia cada cop més humiliat pel 
tracte que li donava Colloredo. Fins que li va pre
sentar la seva d imissió i va abandonar el Palau. 

Llavors el pare d'Aloysia havia mort i la jove t or
nava a viu re amb la seva mare a Viena. Així que 
Wolfang, encara enamorat d' ella, es trasllada a vi u re 
a casa deis Weber. 

Son pare intentava fer-lo raonar, pero es necessi
tava molt a paciencia. 

Mozart es guanyava la vida amb les cl asses de 
música i donant concerts a casa deis nobles. Podia 
viure sense patir massa. Aloysia s'havia casat i ell 
anava fent amistat ambla seva germana Constanza. 
Fins que va pensar en casar-se amb ella, segura 
ment per intervenció de la Senyora Weber. 

EL RAPTE DEL SERRALLO 
L'any 1.781 va rebre un altre encarrec interes

sant: 11 El rapte del Serrallo ". A fina Is del mes de 
maig de 1.782 l'obra estava ja conclu·1·da, i es va 
est renar el d ia 16 de julio! en presencia de !'empe
rador, amb un gran exit. 

Encara ara és molt aplaudida a cada represen
t ació . 

LA BODA DE MOZART 
Dues setmanes després de la primera represen

tació, Mozart i Constanza Weber es casaven a la 
Catedral de Sant Esteve el 4 d'agost de 1.782. 
Wolfang tenia 26 anys i la seva dona en ten ia 20. 

Mozart estava m olt relacionat amb la nob lesa i 
amb els amants de la música, i comptava amb l'ad
miració de !'emperador. Pero, t ot i que devia gua
nyar bastants diners, la parella era malgastadora i 

no sabien administrar-los massa bé. 
El primer fill de Mozart, Raimund Leopold, va 

néixér el 17 de juny de 1.783. Un mes més tard 
sons pares el va n deixar a Viena per viatjar a 
Salzburg a coneixer la família Mozart. Const anza 
no va tenir mai bona relació amb la seva cunyada. 

Durant aquesta estada a Salzburg, Wolfang va 
compasar el Kyrie i el Gloria de la Missa. 

A VIENA 
A !'arribada a Viena el matrimoni va coneixer la 

mort del seu f illet, fet bastant comú a aquella epo
ca. Constanza va tenir sis fi lls, deis que només en 
van viure dos. 

Mozart seguia donant classes i concerts i creant 
noves obres musicals. Ent re el 31 de desembre de 
1.782 i el 14 de gener de 1.785 va compasar Sis 
Ouartets dedicats a Haydn a qui admirava i de qui 
aprenia moltes coses. 

Mozart i Haydn eren molt amics i s'admiraven 

mútuament. 
El segon fi ll de Wolfang i Constanza va néixer el 

21 de setembre de 1.784 i va viure fins l'any 1858. 
Es deia Karl Thomas. 

A f inals de 1.784, Mozart va entrar en contacte 
ambla ma<;oneria i va escriure algunes obres pera 
les cerimonies religioses d'aquesta organització. La 
Ma<;oneria no era especia lment anti rel igiosa, esta
va preocupada perla natura, el raonament hu ma i, 
especialment, pel progrés. 

Wolfang i Constanza van v i u re molt feli<;os com 
a parella els nou anys que va durar el matr imoni. 
S'estimaven l'un a l'altre, tot i que els problemes 
no faltaven: a més de la mort de q uatre fil Is, havien 
d'enfrontar-se sempre a la falta de diners. Mai van 
saber administrar-los bé. 

LES NOCES DE FIGARO 
L'any 1.785 va comen<;ar la creació d'una opera 

titu lada "Les naces de Fígaro ". La idea d ' aquesta 
obra va ser mal rebuda perles persones de la Cort, 
perque a Fran<;a l 'havien prohibit. Els polítics cre
ien que era una crítica a les classes socials més al
tes i la volien reta llar molt. 



Per aixo precisament a un jove com Mozart el 
tema li atreia més que qualsevol altre. 

Wolfang la va acabar el dia 26 d' abril de 1. 786, 
pero l'exit no seria faci l. A la Cort hi havia molta 
gent en contra. Salieri i altres músics, més moguts 
per l'enveja que per motius honrats, van intentar 
boicotejar els assajos en varíes ocasions. 

Malgrat tot, quan es va estrenar va ser un gran 
exit: només l'any 1.786 es va representar nou ve
gades, en diferents ciutats alemanyes i proporcio
nant-l i a Mozart molts diners. Podríem dir que esta 
tan ben considerada com "Don Joan" i "Cosí fan tutte ". 

Anunci de la primera representació de "Les noces de Figaro ''. 
Aquesta ópera va aconseguir gran exit a la ciutat de Praga. 

MOR LEOPOLD MOZART 
A Praga se li va encarregar a Mozart la composi

ció d'una opera dedicada al personatge de Don Joan. 
Mozart no treballava mai en una obra solament. 

Així que durant la composició d'aquest "Don Joan" 
també crea "La petita serenata nocturna", molt co
neguda, i altres concerts. 

El 28 de maig de 1.787 el seu pare, Leopold 
Mozart, va morir a Salzburg. Wolfang va sentir-ho 
molt, perque, a més, tan sois feia cinc mesos havia 
mort el seu tercer fil l quan només tenia un mes de 
vida. 

Malgrat tot, 1'1 d'octubre de 1.787 se'n va anar 
a Praga amb Constanza per dirigir personalment 
!'estrena de "Don Joan ". Com sempre va obtenir 
un gran exit. Wolfang degué sentir molta pena per 
que son pare no hi era. És molt probable que el 
personatge de son pare inspirés la figura del co
manador, que mortal final de l'obra. 

El 7 de desembre Mozart va ser nomenat com
positor de la Cort de Viena, carrec que des de feia 
temps esperava ocupar. Pero els diners d'aquest 
nou sou no van resoldre les dificultats economi
ques de la seva família. El 27 de desembre va tenir 
una filia que només va viure uns mesos. 

COSI FAN TUTTE 
Després de I 'esti u de 1. 789, van comen~ar a ser 

greus els problemes de salut de Wolfang Amadeus 
Mozart. Segurament !'enorme activitat que porta
va no li feia massa bé. A més, Constanza, altre cop 
embarassada, també va haver d'anar a un ba lneari 
per problemes de salut. Va tenir una filia que morí 
el mateix dia del naixement. 

Se li va encarregar una altra opera: "Cosí fan 
tutte ",que no li va costar massa temps. $'estrena 
el dia 26 de gener de 1.790 i es va repetir quatre 
vegades més. Amb solament sis personatges mos
tra un divertit joc d'embolics i enganys. 

LA FLAUTA MAGICA 
Durant els primers mesos de 1.791 la sa lut de 

Wolfang empitjorava molt. Per aixo havia de tre
ballar més lentament en alguns concerts que com
posava. 

Constanza estava novament embarassada i ha
via d'anar al balneari. El 26 de julio! va néixer Franz 
Xaver Wolfang, que va viure fins 1.844 i va ser un 
gran músic. 

Aquest any va comen~ar la composició de "La 
flauta magica ",que es va estrenar el 30 de setem
bre amb una gran ovació del públic assistent. Era 
una obra aparentment de broma pero magnífica 
en el seu genere. 

ÚLTIMS DIES 
El comte Von Walsegg-Stuppach tenia el cos

tum d'encarregar obres a altres músics i fer-les pas~ 
sar per seves. Després de quedar-se vidu decidí 
demanar-li a Mozart la creació d'un "Requiem ", per 
mig d'una altra persona, sense donar-se a coneixer. 

Li va oferir una gran quantitat de diners que va 
decidir a Wolfang a escriure'I. 

Pero no el va poder acabar per culpa de la seva 
malaltia, que l'obl igava a escriure'I sense aixecar
se del llit. No va arribar ni a la meitat de l'obra. El 
dia 5 de desembre de 1.791 Wolfang Amadeus 
Mozart va morir. 

S'ha dit que el van enterrar a una fosa comú i 
que als seus funerals hi va assistir molt poca gent. 
Pero aixo sembla que no és veritat. Molts músics 
de l'epoca i molts deis seus amics el van acompa
nyar en l'u lt ima cerimonia. La seva dona no, per
que era costum que la vídua no hi anés. 

No sabem on va ser enterrat perque el sepulturer 
no ho va escriure i Constanza no es va preocupar 
de preguntar-li -ho. 
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XXXV CONCURS LITERARI SANT JORDI 
A continuació publiquem la 3ª i ÚLTIMA PART 
de la redacció guanyadora de la categoria D. 

Categoría D: REINES DE DIAMANTS (3ª part) 
de Josep Lluís Delpech Valle 

- 1 quan cobrarem la nostra part, Erik? -pregunta la 
Núria. 

- No pateixis per aixo. Cobrareu. Jo sempre faig honor 
a la meva paraula. Ara, pareu molta atenció. Quan es 
produeixi la tallada electrica, no tindreu gaire temps per 
fer el rappel. Tres minuts, a tot estirar. 

Les dues dones deixaren anar un fort "no". 
- Sí. -espetega el flamenc-. Quan tot quedi a les fos

ques, se sentira un crit; com si algú hagués caigut dalta
baix. El crit vindra del carrer Provenc;a. Tothom anira cap 
aquell cantó del terrat, i veuran a la vorera un cos estes. 
Un deis motoristes portara un altaveu amb una gravació 
d'un fort crit i un ninot, un maniquí, a darrere seu, que 
deixara caure abans d'emetre el crit . Després, el moto
rista anira a la part del Passeig de Gracia a recollir a una 
de vosaltres. Tot aixo creara uns moments de confusió, 
on ningú parara cap atenció en vosaltres. 

Aleshores, haureu de baixar d'un terrat a l 'altre, po
sar-vos els arnesos, fer el rappel i pujar a les motos. Tot 
esta marcat al croquis. Repasseu-lo bé. 

SéGON TE~ltAT 

PP-.ÍMER. TER.RA/ 

.t 
BAIXAJ», DEI. ll.APPEl 

Jo q 
MOTO!'> <:f<O 

PASS.f"iG DE GRkiA 

- Erik -féu la Núria-. ¿No has pensat que en la nostra 
cursa cap al segon terrat, alguna de nosaltres pot enso
pegar amb alguna cosa, fer-se mal, i impedir que pugui 
continuar amb la resta del pla? 

- Ja ho tinc pensat, aixo. Tots els focus, cables i altres 
trastos, seran a l'altra part del terrat. Els fotografs amb 
parlat sobre la distribució de tot el material, per poder 
aprofitar millor l'espai, i jo els he aconsellat que tot esti
gui pel cantó de Provenc;a, fins i tot els pocs vigilants 
armats que hi haura, la resta sera només per posar les 
models. Així sereu ben a prop de les cordes, per baixar a 

on hi ha les del rappel. De tetes maneres, aba ns del cop, 
visitarem la Pedrera; així us anireu familiaritzant amb 
l'escenari. Especialment, farem algunes visites al terrat, 
al primer; tant de dia com de nit. Pagant es pot pujar a 
dalt. 1 a la nit, amb el preu de !'entrada, va inclosa una 
copa de xampany. -Tots tres feren un mig somriure-. Aixo, 
a més de feu-vos riques, us haura donat l'oportunitat de 
coneixer una de les millors obres d'en Gaudí. Tindreu més 
calés•i més cultura. -Les dues dones esclataren a riure. 

- Erik, tot aixo esta molt bé. Pero, i després que? -pre
gunta la Núria-. A on anirem? i quan cobrarem, que 
farem?. 

- Bé. Després del cop, jo us portaré a un lloc segur. No 
sera ni el pis de Pedralbes ni la masía; tot aixo ja sera 
historia. La policia no solament buscara a les models -les 
quals acabara trobant a l 'hotel de Sant Just- sinó que 
també buscara el relacions públiques, Maurice Mercadier, 
el qual també haura desaparegut i que la policía france
sa acabara trobant probablement a París. Aquest perso
natge existeix de debo. lmagineu-vos tot l'enrenou que 
hi haura, ambles models autentiques i l'autentic relacions 
públiques, fins que es pugui aclarir tot. 

- Erik, ets un malparit molt llest -d igué la Barbara 
rient-. Te la saps molt llarga. 

- Gracies, bonica. Pero tot aixo que ara sembla tan 
facil de dura terme, porta molts dies de feina i moltes 
nits d'insomni. 

- Ets un lladre professiona l? -pregunta la Núria tota 
seriosa. 

- Podríem dir que si. Si per professional entenem que 
és aquell que sap fer bé la seua feina, treu uns bons calerons 
i a més a més, en el meu cas, no es deixa enxampar. 

- Deus ser molt ric -digué la Barbara. 
- No em puc queixar del saldo del meu compte cor-

rent -contesta el ros. 
- Bé, Erik -féu la Núria-. Nosaltres som noves en aixo. 

Que ens aconselles? Quan tinguem la nostra part, que 
em de fer? 

El flamenc agafa un posat seriós, apaga el projector i 
obrí la finestra . Després es posa davant d'elles amb els 
brac;os plegats. 

- Per comenc;ar, no tractar-vos mai més amb macarrons. 
Aixo no ho die solament per tu, Nuri, ho die per totes 
dues. Si vols venjar-te d'aquest Toni, Nuri, o simplement 
desfer-te'n, amb una petita part deis diners que et toca
ran, aquest desgraciat pot apareixer mort en un carreró 
alguna nit; jo ho puc arreglar. Aixo depen so lament de 
tu. Després, ficar els vostres diners en un compte nume
rat, i no tocar-los en tot un any. Aixo, si voleu continuar 
vivint aquí. Si voleu viure en un altre país, jo us puc acon
sellar-ne uns quants, i com viure bé sense cridar gaire 
l'atenció. 

- Erik, ets tot un caval ler -digué la Núria. Després, s'ai
xeca i li posa els brac;os al coll -. Cap home s'havia preocu
pat tant per mi, com ho fas tu. Deixa'm agrair-t'ho. -El 
ros li posa les mansa la cintura i es fongueren en una 
llarga besada. 



La Barbara també s'aixeca, i s'acosta a ells. 
- Ei, maca, no t'ho mengis tot tu sola, deixam algun 

tros pera mi. Jo també vull ser agra"ida. -El ros l'agata i li 
féu una besada. 

-Au, vinga -féu l'home-, passem-ho bé avui, que cierna 
comen~arem unes jornades d'entrenament for~a dures 
pera vosaltres. 

Les dues dones es titaren i després dibuixaren un som
riure maliciós. Tornaren al llit, i comen~aren a despullar
se l'una a l'altra. 

Quan s'ho van treure tot i estaven totalment nues, el 
ros agata !'ampolla de xampany i ana cap al llit. 

- Que comenci la festa, noies. Aixo ha de ser una 
assaig de la celebració per l'exit de l'operació "Reines 
de diamants". 

Com molt bé va dir el flamenc, l'endema de I' "assaig" 
de la celebració al llit de la seva habitació, la Núria i la 
Barbara van ser sotmeses a un intens entrenament, tant 
físic com d'habilitat. 

Al de matí fúting i familiarització amb el material de 
rappel. Van Dereykens feia que es posessin els arnesos i 
se'ls traguessin unes quantes vegades abans d'iniciar el 
rappel a la pedrera abandonada. Durant tres dies les va 
acompanyar en els descensos, pero després les va obli
gar a fer els rappels totes soles. Quan arribaven a baix, 
agafava les cordes ilesa nava a recollir amb el Land-Rover. 
Pujaven a dalt, i tornaven un altre copa descendir. Així 
fins a quatre o cinc vegades. Després, tornaven a la ma
sía. 1 mentre les noies es dutxaven -el ruixat de manega 
el va suprimir el ros, ja que ja no li divertía- ell feia el 
dinar. Mentre elles es vestien, ell es donava una dutxa 
rapida; i després, tots plegats dinaven. 

A la tarda, després de fer la migdiada, tornaven a la 
pedrera, i tornaven a fer rappel. Fins i tot alguna la nit. 
El flamenc volia que s'anessin acostumant a la foscor. 

Ja havia passat més d'una setmana d'aquest intens 
entrenament, i la Núria era la més habil i la més agosara
da. Assimilava rapidament totes les indicacions i consells 
que l i donava Van Dereykens. La Barbara anava una mica 
endarrerida, pero no gaire, en la practica del rappel. El 
f la mene esta va content de to tes dues. Pero se sentia més 
atret perla Núria, que no pas perla Barbara. La Núria 
era una dona meravel losa; a més de ser bona al ll it, tam
bé ho era a la pedrera. En canvi, en la Barbara hi havia 
quelcom que no li acabava de fer el pes. La Núria ja no 
semblava una meuca; la seva expressió de cara havia anat 
canviant a mesura que havia anat guanyant forma física 
i habilitat. Semblava un noia sana, tant d'anima com de 
cos. Potser l'adonar-se que era capa~ de fer quelcom di
ferent al que fins ara estava acostumada a fer, li havia 
fet guanyar autoestima. Ara tenia una mirada neta. Pero 
la Barbara, si bé també havia guanyat forma física i ha
bilitat a l'hora de fer els rappels, no havia canviat d'ex
pressió. Encara conservava una mirada egoista; i del seu 
rostre no s'havien esborrat els trets durs que la seva pro
fessió havia anat deixant. 

El ros tampoc no l i era ind iferent a la Núria. Potser 
perque a més de ser atractiu, era l'únic home que l'havia 
tractada amb respecte i la valorava per altres habilitats 
que no pas perles de la seva professió. El fet és que s'ha
via enamorat d 'ell. Ella ho sabia i no el vol ia perdre. Es
tava disposada a fer el que ca lgués pera no separar-se 

d'aquell home. 
Una nit, mentre la Barbara dormía -totes dues com

partien la mateixa habitació, pero dormien en llits dife
rents-, ana a l'habitació de Van Dereykens. Només duia 
una samarreta i unes calces. Empenyé la porta i obrí. 

El grinyol de les frontisses féu que el ros es despertés. 
Quan veié que la dona s'acostava al llit, digué: 
- Nuri, que fas aquí? No estas cansada? 
La dona féu que no amb el cap. L'home encengué un 

petit llum que hi havia a la tauleta de nit i una llum que 
també il ·lumina un xic la cambra. 

- Vul l parlar amb tu, Erik -1 s'assegué a l'espona del 
llit, al costat del ros. 

- 1 no pots esperar a cierna? Saps quina hora és? 
- El que te de dir és molt important; almenys pera mi. 
- Esta bé. Pero posa't més cómoda. Vine al meu costat. 
L'home mig s'assegué, recolzant-se a la coixinera, i la 

dona s'ajegué al seu costat, deixant que ell li passés un 
bra~ per l'espatlla i ella descansant el cap al tors masculí. 

- Erik -féu la Núria-. Quan aixo acabi, vul l que em du-
guis amb tu. 

- Ja us vaig dir, que us portaría a un lloc segur -digué 
el ros-. 1 que us ajudaria en tot el que fes falta. 

- No em refereixo a aixo. Me'n vull anar amb tu, 
Erik -d igué secament la Núria. 

- Em deixes bocabadat. No entenc res. 
- Dones és molt senzil l. M'he enamorat de tu -espete-

gala dona, fitant-lo als ul ls-. No diguis res-féu, posant-l i 
els dits als l lavis-, deixa'm acabar de parlar. Faré tot el 
que tu vulguis. Seré el que tu vulguis que sigui. Puc aju
dar-te en altres cops; ja has vist que no solament sóc bona 
al llit, també aprenc for~a rapid tot el que tu m'ense
nyes. 1 quan et cansis de mi, m'ho dius, i jo desapareixeré 
sense fer fressa. 

L'home deixa anar un sospir, i després digué: 
- L'oferta és for~a temptadora. Sempre m'han ofert 

molt, pero mai m'ho havien ofert tot. He conegut mol
tes dones, pero cap d'elles no m'ha dit mai que volia dur 
la mateixa vida que jo porto. Estas segura del que dius? 
Segur que no és pas un enamorament d'estiu? -pregun
ta el ros, fitant-la als ulls. 

- Ja no sóc una col·legiala, Erik. En la meva professió 
no hi ha lloc per a l'amor. Creia que mai més tornaria a 
sentir el que ara sento per tu. 

- Has comentat tot aixo amb la Barbara? 
- No. Ella no ha de fer res, deis meus sentiments. 
- Has fet bé. Podria esclatar la gelosia, i posar en peri JI 

el cop. 
- No pateixis per aixo. La Barbara no t'estima, només 

et troba atractiu. Ella solament seria la dona d'un sol 
home, si aquest fos un milionari que la pogués tractar 
coma una reina; i tot i així, de tant en tant, li fa ria el salt; 
la conec for~a bé. A ella, només l'interessen els calés. 

- Nuri, jo no puc prometre res. Ni fidelitat, ni diners; 
ara en tinc molts, pero en la meva forma de vida, un dia 
ets ric i l'endema pots acabar a la presó i sense un ral. 
Amb els diners que et tocaran, podrasviure molt bé, sense 
maldecaps. Per que envolicar-te amb un paio com jo? 

- Ja t'ho he dit aba ns. Perque estic enamorada de tu. 
L'home resta cal lat, no sabia que dir. 
- Dona'm almenys aquesta nit, amor meu -digué la 

Núria. 1 es tragué la samarreta, deixant a la vista del ros 

unes sines fermes i rociones. 
L'home li tragué les calces i comen~a a acariciar-Ji els 

malucs. 
- Tens un cos de deessa. És impossible dir-te que no. 
Les dues boques s'uniren en una llarga besada. Des

prés, el ros obrí les mans, i amb els palmells comen~a a 
fregar amb fon;a els mugrons de la dona fins que es po
saren durs. 

La Núria ja comen~ava a sentir plaer, quan de cop l'Erik 
para i digué: 

- Vols que continuem? Dema hauras de fer l'entrena
ment igualment, ja tindras prou forces? 

- sí, estimat. És ciar que en tindré. Tu no saps del que 
sóc capa~. Tindré prou forces per córrer i fer tots els 
rappels que tu vulguis. 

La Núria s'estira cara amunt i l'Erik comen~a a peto
nejar-li el ventre fins que la seva testa rossa es perdé 
entre les cuixes de la dona. 

Per fi, arriba el dia del cop. 
A les deu del matí, Van Dereykens -en el seu paper de 

Maurice Mercadier- recollí a l'aeroport del Prat a Nicole 
Wilson i a Rosemary Kelsey, les models angleses que ha
vien de posar quasi nues a la Pedrera, cobertes només 
amb diamants. 

Arribaren en un vol regular de British Airways proce
dent de l'aeroport londinenc de Heathrow. 

Mercadier, amb un ample somriure i amb molta cor
tesia, les acompanya al Mercedes 300 E que l'organitza
ció havia llogat per anar a recol lir-les. 

Un xofer ben uniformat i for~a di l igent, desa al 
maleter del cotxe l'equipatge de les angleses. Després, 
arranca i enfilaren cap a la sortida de l'aeroport. 

Les dues dones anaven darrere i Mercadier al costat 
del xofer. 

Pel camí cap a !'hotel, les models no pararen de fer 
preguntes al relacions públiques. Que, com era l'hotel 
on s'allotjarien. Si hi hauria algun fotograf d'anomena
da a la sessió fotografica ... 1 quantes hores haurien de 
passar a Barcelona. 

Tant la Nicole com la Rosemary no eren models famo
ses, aixo que ara se'n diu, una "top-model". Treballaven 
per una agencia petita de Londres i tractaven d'obrir-se 
el camí en la ferotge selva de les models, tant en publici
tat comen les passarel· les. L'agencia les havia triades a 
elles per anar a fer una campanya de joies amb diamants 
del gremi de joiers de Barcelona. 

Mercadier contestava a totes les preguntes amb in
formacions precises i paraules afalagadores. 

- L'hotel no és a Barcelona. És a Sant Just Desvern. 
Aviat arribarem. No tindrem cap queixa del servei. Po
dran descansar i dinar. La sessió fotografica no es fara 
aquesta nit, s'hi fara cierna al de matí. Els publicistes han 
decidit a última hora, canviar la lluna pel sol. 

Les dues dones deixaren anar un "vaja" d'enuig. 
- Aquest dia extra, també el cobraran vostes i !'agen

cia -digué Mercadier-. Els aconsello que, a pesar de totes 
les hores lliures que disposaran fins cierna, no surtin de 
l'hotel. Descansin. Dema, han d'estarfresques i radiants. 

Quan les dues models quedaren ben insta l·lades a la 
seva habitació, Mercad ier ana al vestíbu l de !'hotel a re
coll ir la Núria i la Barbara. 

Les dues dones eren assegudes en un sota ful lejant 

unes revistes. Duia cada una un vestit jaqueta-pantalon; 
el de la Núria era de color blau celeste i el de la Barbara 
blanc. 

- Bé, noies, ha arribat !'hora de la veritat -féu el fla
menc, sense que elles s'adonessin de la seva presencia. 

Deixaren les revistes i al~aren la vista. 
Quan el van veure, deixaren anar totes dues alhora 

un "no és possible! ". 
Van Dereykens no semblava ell. Anava caracteritzat 

de tal manera que era impossible reconeixe'I. Duia una 
perruca de cabells arrissats grisos que li queien per la 
nuca i tapaven el coll de la camisa, unes grans ulleres, un 
bigo!i i una perilla postissos del mateix color que els ca
bells de la perruca i, acabant d'arrodonir tot aquest can
vi d'imatge, un vestit negre d' "Arma ni". 

Les falses models s'aixecaren i acompanyaren al fals 
Mercadier al Mercedes 300 E. 

-A l'hotel "Condes de Barcelona" -ordena el flamenc 
al xofer. Aquest, sense fer cap pregunta ni comentari, 
engega i arranca el cotxe. 

En poc menys d'una hora arribaren a l'hotel barceloní. 
Quan la Núria i la Barbara ja eren a l'habitació de l'ho-

tel del Passeig de Gracia, l'Erik els pregunta?: 
- Com esteu? Esteu nervioses? 
- Jo estic tremolant com una fulla -contesta la Barbara. 
- Dones jo no estic pas mil lor -digué la Núria-. Les ca-

rnes em fan figa. 
- És normal -e ls digué l'home-. Pero heu de controlar 

els nervis. No patiu, que tot es va desenvolupant segons 
el pla. Heu vist les models? Que us han sem blat? 

- Són molt maques -digué la Barbara-. Són com les 
models que surten a la televisió i a les revistes. Deuen 
guanyar molts diners. 

- No tant -féu el fals Mercadier-. Aquestes no són fa
moses, i per tant el seu caixet no és gaire elevat; per aixo 
les ha pogut contractar l'organització. 

- Erik, estic espantada -exclama la Núria-. La Barbara 
té raó. Aquestes noies són molt maques, i a més són 
models autentiques. Nosaltres no som tan maques i no 
sabem fer de models. Quan comenci la sessió, aviat s'ado
naran que som unes impostores. Ens descobriran i aca
barem tots a la presó. Erik, tinc molta por. 

El flamenc l 'abra~a i li acaricia la barbeta amb el polze. 
- Au, vinga, bonica, no tinguis por, jo sóc amb tu. No 

deixaré que us passi res a cap de les dues. Confieu en mi. 
1 pel que fa a aquesta bestiesa, de que en són més ma
ques, quan les maquilladores acabin amb vosaltres, ja 
em direu quines són més boniques. Aquetes mosses te
nen el mateix cosque vosaltres. Una bona figura i res de 
tatuatges. El que passa, és que saben maquillar-se bé i 
sempre van ben pentinades i vestides. Pel que fa als fo
tografs, no heu de patir. No se n'adonaran de res. Vosal
tres només heu de fer el que ells us manin. 

- Segons tu, ja ten im els diamants al sarró -digué la 
Barbara amb un to de desconfian~a-. Ho veus tot massa facil. 

- No. Encara no els tenim -espetega el flamenc tot se
r iós i separant-se de la Núria- Pero els tindrem i serem 
rics, si no l'espifiem. No heu de perdre els nervis. Ara us 
passareu unes quantes hores en aquesta habitació. Po
deu veure la televisió o llegir; el que més us vingui de 
gust. Al migdia, us pujaran el dinar. Després, estireu-vos 
al llit. Heu d'estar descansades. Al vespre, us pujaran el 



sopar. 1 quan faltin dues hores pera la sessió, us vindré a 
buscar i us deixaré ambles maquil ladores. Durant aques
tes hores, no beveu res d 'alcohol. Us vull serenes. Ara, 
me n'haig d'anar. Encara tinc molta feina per fer. 

- 1 no podem sortir de l'hotel i estirar una mica les 
carnes? -suplica la Barbara. 

- No -contesta secament Van Dereykens-. No és per 
fer-vos la guitza, que us ho proh ibeixo. És per motius de 
seguretat. No vul l arriscar-me a que passi alguna cosa 
que no puc controla r. Com per exemple, un accident de 
t ransit; o qualsevol incident que faci que no pugui comp
tar amb alguna de vosaltres. 

Les dues dones feren un posat de resignació. 1 abans 
de sortir de l'habitació, l'home els féu un petó a la gaita 
a cada una. 

A les sis de la tarda, Maurice Mercadier, juntament 
amb l'equip fotogratic, prepara el terrat de la Pedrera 
pera la sessió de les models angleses. S'hi van instal·lar 
focus, equips electrogens i tot un munt d'estris i aparells 
pera la nit. 

Tot l'enrenou que aixo provoca -hi hagué tota una 
pila de gent anant amunt i aval l- el flamenc aprofita per 
deixar les cordes i els arnesos als l locs que els havia dita 
les noies, tora de la vista de tothom; també deixa en un 
deis equips electrogens, un objecte de metall del tamany 
d'un paquet de cigarretes. 

A dos quarts de nou del vespre, arriba a la Pedrera un 
furgó bl indat . Aparca al ca rrer Proven~a i sortiren dos 
vigi lants armat s que portaven quatre maletins i anaren 
a un pis de l'edifici, acompanyats per tres vigilants tam
bé arm ats que hi havia al pati. 

Deixaren els maletins en una ampla cambra, la qual 
semblava que havia estat condicionada per fer de 
camerino. Hi havia miral ls, penja-robes, llums i prest at
ges amb molts est ris de maquillatge. 

A les nou, Maurice Mercadier recollí en el Mercedes 
300 E a les falses models Nicole Wilson i Rosemary Kelsey 
i les porta a la Pedrera. Les deixa a la cambra improvisa
da com a camerino. 

Tot un eixam de dones, dirigides per un home, envol
taren a les models i comen<;aren a despullar-les. 

Quan ja van estar totalment nues, les van fer seure 
davant deis miral ls i comen<;aren a provar a les seves tes
tes tot un seguit de perruques. Fi nalment, l 'home dona 
el seu vist i plau a unes perruques arrissades rosses i les 
dones se les deixaren ben posades. Després, comen~aren 
a posar maquil latge pels ulls i la cara de les dues noves 
rosses. De mica en mica, les dues dones anaren canviant 
el seu rostre . Ara tenien uns ulls amplis, a base d'un co
lor blau a les parpelles; les galtes eren d'un rosa pal· l id, 
esquitxades amb purpurina daurada, ressaltant així tot 
el seu rostre; i els l lavis havien estat pintats amb un suau 
color violeta . 

Quan l'home va considerar que ja estaven prou ma
quillades, obrí els maletins i tragué quatre peces tetes 
de diamants enfilats amb fils i vetes d'or. En un t res i no 
res, la Núria i la Barbara foren vestides amb aquestes 
joies. 

Eren com uns biquinis, pero a penes tapaven res. La 
part superior, amagava els mugrons i poc més. La part 
de baix, la que més diamants portava, tapava el pubis, 
pero deixava les natges al descobert, caient per elles al-

guns enfilalls de diamants. Completava el conjunt, unes 
anelles d'or en forma d'espira l als canel ls i els bra~os i 
unes sabates daurades de tacó alt. 

L'home contempla la seva obra i, deixant anar un "per
fecte" i fent un ample somriure, es felicita. 

Tota aquesta transformació havia portat molt de 
temps, t ant les maquil ladores com les models estavem 
cansad es. 

A les onze de la nit, vingué un fotograf a buscar les 
models. 

- Som-h i, noies. 
Els donaren a la Núria i a la Barbara un barnús de seda 

a cadascuna. L'home només deixa que se'I posaren per 
les espatlles; no volia arriscar-se a que es fessin malbé les 
peces de diamants amb una possible estrabada amb la 
tela. 

Quan sortiren de la cambra, el fred comen<;a a picar 
els cossos seminus. Les dues dones sentiren un ca lfred 
per l'esquena i comen<;aren a tremolar. 

La Núria i la Barbara intercanviaren un esguard d'anim 
i després somrigueren. 

Quan arribaren al terrat, sense adonar-se, algú els 
prengué els barnussos; i un home d 'uns cinquanta anys, 
que semblava que era el que ho d irigia tot, els ind ica on 
s'havien de posar i qu ines poses havien de fer. 

Les models obe·lren, i els focus comen~aren a il ·luminar-les. 
Era una imatge meravellosa. 
Aquelles dones semblaven deesses. L'enlluernament 

de is diamants en els cossos nus, envoltats per les visions 
d'en Gaudí transformades en pedra, feia que tot tos com 
una fantasia onírica de la ment més delirant. No cal ia 
dir-ho, qui havia triat el terrat de la Pedrera havia encer
tat en l'elecció; així com tota la disposició deis focus i les 
models. 

A dos quarts de dotze arribaren al carrer Proven~a. 
cantonada amb el Passeig de Gracia, dos motoristes amb 
mot os de gran ci lindrada. Un d'el ls portava un company 
a darrere, el qua l no es movia gens, semblava estar for<;a 
rígid. 

El motorista que anava sol s'atura a la vorera del Pas
seig de Gracia, davant de la Pedrera, pero no para el 
mot or. El que anava acompanyat féu el mateix, pero al 
carrer Proven~a, també davant del mateix edifici. 

La sessió fotogratica s'anava desenvolupant sense cap 
mena d'incident . Les models eren d'allo més professio
nals; obe"len sense dir ni piu totes les ordres i indicacions 
que els donaven els fotografs. Aquests estaven for<;a con
tents del treball que s'estava fent. Pero poc després de 
dos quarts de dotze, se sentí un espetec i tot queda a les 
fosques. 

Abans que la gent pogués reaccionar, se sentí un fort 
crit que venia del cantó del carrer Proven~a, com si algú 
caigués daltabaix. 

Tothom corregué cap a la banda del terrat del carrer 
Proven<;a. Tothom no. Les models es descal<;aren i comen
<;aren a córrer cap a la banda del Passeig de Gracia, on hi 
havia l 'edifici del costat. 

Corrien com llebrers, la qual cosa no haguessin pogut 
fer amb les sabates de tacó alt. Malgrat la foscor, no en
sopegaven amb res; semblava com si coneguessin el ter
rat com el palmel l de la seva ma. 

Quan arribaren al final del terrat, agafaren unes cor-

des que hi havia l ligades a una pesant andrómina de 
l'equip fotografic i baixaren al segon terrat de la Pedre
ra, on hi havia una reixa que el separava de l'edifici del 
costat. A la reixa hi havia lligades dues cordes més lliga
des i uns arnesos. 

Les dues dones, en menys d'un minut, es posaren els 
arnesos i s'enganxaren a les cordes; després, feren un 
rappel que les deixa a la vorera del Passeig de Gracia. A 
baix hi havia els motoristes amb les motos engegades. 

Les intrepides dones es desenganxaren de les cordes i 
cada una puja a una moto, les quals arrencaren a gran 
velocitat. 

- Sembla un mort -exclama un fotograf des del terrat, 
contemplant el cos estes que hi havia a la vorera del 
carrer Proven~a. 

- Bé, ja baixa un deis vigi lants a veure que ha passat -
digué l'home que semblava dirigir-ho tot-. Pero, on di
monis s'han ficat els electricistes! Vu ll llum! 

Al cap de deu minuts s'encengueren els focus i el 
terrat torna a quedar il·luminat. 

- El pa io de baix, era un ninot -informa un deis vigi
lants armats. 

- Vaja, algú ha volgut gastar-nos una broma -féu el 
que ho manegava t ot-. Bé, tornem a la feina. On són les 
models? -pregunta als fotografs. 

Tots arronsaren les espatl les i es preguntaren a on eren. 
Des de la tallada electrica ningú les havia tornat a veure. 
Tant al terrat com al camerino no hi eren. 

Un deis vigi lants troba les cordes. 
- Bé, sembla que aquestes mosses ens han pres el pela 

tots plegats -comenta el cap deis vigi lants- . Vaig a trucar 
a la policia. 

Els motoristes ambla seva valuosa carrega enfilaren 
el Passeig de Gracia amunt. Les dones s'estaven pelant 
de fred, només duien les peces de diamants i els arnesos. 
S'arrapaven tot el que podien a l'esquena del seu com
pany per aconseguir alguna escalfor. 

Finalment, després de passar com una exhalació pe l 
carrer Gran de Gracia i la pla~a Lesseps, arribaren a la 
planta baixa del carrer Bolívar, com els havia dit Van 
Dereykens. Fins ara, tot estava sortint com havia pla
nejat el flamenc. El pla estava funcionant igual que un 
rell otge suís. 

El ros els estava esperant ambla porta metal ·lica aixe
cada. Del seu aspecte ja no quedava cap rastre de Maurice 
Mercadier. Quan entraren, l'abaixa rapidament. 

Els motoristes foren els primers en baixar de les mo
tos; i després, ajudaren a fer-ho a les seves companyes. 

Les dones tenien el cos gla<;at, els dits entumits i els 
petaven les dents. 

Els homes els tragueren els arnesos i les peces de dia
mants. Després, amb unes mantes, comen<;aren a escal
far- les. 

- Vinga, feu un glop. Entrareu en calor. -Van Dereykens 
els dona a cada una una ampolleta de conyac, que aviat 
s'endugueren als llavis. 

- Són unes dones amb més pebrots que molts homes. 
D'on les has tret, Erik? -pregunta un deis motoristes. 

- Si t 'ho digués, no em creuries, Paul -contesta el ros. 
Van estar una estona més refregant les mantes pels 

cossos de les dones, fins que aquestes entraren en calor. 
Llavors, els motoristes les deixaren i comen<;aren a 

canviar les matrícules a les motos. 
La Núria i la Barbara, aleshores s'adonaren d'on eren. 

La planta baixa era una cambra bastant gran, semblava 
que s'utilitzava per guardar cotxes. A més de les motos 
on havien vingut, hi havia un taxi de Barcelona, caixa de 
fusta, penja-robes i dues cadires davant de dos miral ls. 
Al costat deis miralls hi havia unes tau letes amb tot de 
pots i estris per desmaquil lar-se. 

Van Dereykens tragué del maleter del taxi unes bos
ses de plastic d'uns coneguts magatzems de la ciutat i 
digué: 

- Aquí ti nc roba pera vosa ltres, pero primer traieu
vos aquestes perruques i desmaquilleu-vos; al costat deis 
mirál ls teniu tot el necessari per fer-ho. 

Les dues dones deixaren caure les mantes, i els moto
ristes feren un xiulet d'admiració. 

- No hi ha temps pera aixo, nois -els espetega el fla
menc-. Afanyeu-vos a canviar les matrícules, i després 
toqueu el dos. 

Cap deis dos protesta. 1 en pocs minuts acabaren de 
canviar les matrícules de les motos. 

També, en poc temps, la Núria i la Barbara es 
desmaquil laren i es vestiren. Totes dues portaven uns 
pantalons texans blaus, bambes, una samarreta de cotó 
i una ca~adora de ni ló. 

- Bé, ja us pode u marxar -digué el ros, i aixeca la porta 
meta l·l ica. 

Abans que pugessin a les motos, el flamenc agafa les 
peces de diamants, obrí el ma leter del taxi, tragué una 
bossa esportiva de colors virolats, fica les peces a la bos
sa i la torna a desa al maleter. 

Els motoristes engegaren les seves motos i sortiren al 
carrer. 

Quan Van Dereykens anava a abaixar la porta, apare
gué Josep Fornés. 

- Bona nit, Erik. No tingui tanta pressa a tancar la 
paradeta. 

El ros arrufa les celles i espetega: 
- Que fa vost e aquí? Esta posant en perill tot el pla. 
El joier entra, i llavors fou ell qui abaixa la porta. 
- En sembla que va errat, amic meu -digué en Fornés-. 

Jo di ria que més aviat, el Pla esta sortint rodó. 
Abans que Van Dereykens pogués tornar a parlar, el 

joier tragué un petit revolver de la butxaca dreta de la 
seva americana. 

- Vull el que és meu . Vull els diamants. 
- No faci cap bestiesa, Fornés -exclama el flamenc-. Faci 

honor a la seva paraula . Voste i jo tenim un tracte. Jo 
estic compl int la meva part. Comporti's com un cava ller, 
i no pas com un vu lgar xori<;o. 

Les dues dones estaven contemplant l'escena sense 
perdre cap detall. La Núria estava espantada, pero la 
Barbara no havia perdut en cap moment la serenor. 

- M'importa un rave el que voste pugui pensar de mi. 
No vu ll que ningú prengui mal. Només vu ll els diamants. 

- Esta ficant la pota. No lisera facil col· locar la merca
deria. Si algú se l'agafa, li donara quatre xavos. Cregui 'm, 
Fornés, sé de que parlo. 

El joier, sense deixar d'apuntar-lo, premé més la cula
ta del revolver, denotant símptomes de nerviosisme. 

- No sóc pastan ximple com voste es pensa. Ja fa temps 
que tinc co l·locada la mercaderia. No només voste té 



contactes, jo també en tinc. 
- Acaba d'una vegada, Josep -espetega la Barbara-. 

Agafem els diamants i toquem el dos. 
Tant la Núria com /'Erik fitaren la seva companya. La 

dona féu un posat de sorpresa, pero /'home continua 
mantenint el seu rostre impassible; el mateix que havia 
mantingut des que es va presentar el joier a la planta 
baixa. 

- Sí. -féu en Fornés-. També m'enduré la Barbara. Ella 
i jo ten im uns a/tres plans, en els quals no entreu vosal
tres dos. 

La Barbara es posa al costat del ros i comen\a a escor
col/ar-lo. 

- No porta cap arma. 
- Jo no porto mai armes, maca. Tothom sap que en les 

meues feines, no s'utilitzen armes ni es fa servir cap mena 
de violencia. Tu ho has pogut comprovar aquesta nit. 
Pero, és ciar, que se'n pot esperar, d'una meuca que no
més pensa en el sexe i els diners. 

La dona li clava una forta bufetada i li llan\a una mi
rada d'odi. 

- Ja n'hi ha prou! -crida en Fornés-. Només volem els 
diamants, Erik. Donime'ls i ens n'anirem. Li prometo que 
no els farem cap mal. 

- Jo sé on els té -digué la Barbara-. Els ha desat al ma
leter d'aquest taxi. 

- Dones, a que esperes. Agafa' ls d'una vegada! -crida 
de nou el joier, a/hora que bellugava nerviosament el 
revolver. 

La dona obrí el maleter i tragué la bossa esportiva que 
minuts abans havia desat Van Dereykens. Després, ana 
al costat d'en Fornés i se la dona. 

Sense deixar d'apuntar al ros, l'obrí. 1 una lluentor el 
cega per un moment. 

- Bé, perfecte. Ja ens en podem anar -féu el joier, tan
cant la bossa-. Aixequi la porta, Erik. 

Quan el flamenc anava a aixecar-la, la Núria, que ha
via estat callada durant tota l'estona, espetega: 

- Un moment! -Tothom la fita-. Senyor, no sé qui és 
voste ni el conec -digué la Núria adre\ant-se a Josep 
Fornés-. Pero sí que conec la Barbara. Si se'n va amb ella, 
se'n penedira tota la vida. Quan l 'hagi plomat, el deixa
ra. 

- Calla! -crida la Barbara-. Tu no ets ningú per parlar. 
Tu ets la qui té més practica, en aixo de deixar plantada 
a la gent. És que potser vas pensar en mi, quan te'n vas 
anar amb el macarró del Toni? digues! -La Núria no bada 
la boca i clava la vista a terra-. No vas pensar-hi, oi? Ho 
vaig passar molt malament. Sense companya, vaig haver 
de ficar-me al /lit amb qualsevol paio, per quatre calés. 
Ja no podia aconseguir bons clients als night clubs. Sort 
d'en Josep. E11 em va treure del carrer. Quan vas aparei
xer tu, demanant-me ajuda, amb molt de gust t'hagués 
fotut una puntada al cul; pero en Josep em va dir que no 
ho fes, que et necessitava peral seu pla. 

- Sí, Erik. Jo he estat més llest que voste -digué en 
Fornés-. Sóc més llest que el nou "Arsene Lupin" -féu el 
joier amb un somriure-. Voste m'ho ha posat tot molt 
tacil. Fins i tot, triant aquest baix, en aquest carrer. Un 
carrer recte, curt i costerut. Des de dalt, he pogut veure 
com entraven els motoristes. La Barbara només em va 
informar que era una planta baixa del carrer Bolívar, pero 
no em va dir el número. 

- Bé, el felicito, Fornés -d igué el ros amb posat planyí
vol-. Voste guanya. Pero, digui'm, només per curiositat, 
que pensa fer a partir d'ara? Si es queda a Barcelona i la 
seva firma, "miraculosament", comen\a a revifar-se, la 
policía comen\ara a sospitar de voste; i no els costara 
gaire descobrir tot el pastís. Encara que no li toquin ni 
un pel, voste no és capa\ d'aguantar un interrogatori. 

- Ja he pensat en tot aixo, amic meu -digué el joier, 
fent un mig somriure-. 

Vaig a satisfer la seva curiositat, ja que no puc fer el 
mateix amb la seva butxaca. La Barbara i jo guillarem. 
Abandonarem el país. A partir d'ara, viurem la "dolce
vita". Ja estic fart d'aguantar una muller avorrida, i de 
portar una vida avorrida. Ja estic tip d'haver d'anar a la 
nit pels carrers i els night clubs a la recerca del que la 
meva dona no em vol donar. Sí, quan em vaig casar, era 
un noia molt bufona; i vaig pensar que era la dona amb 
la que un home podía somniar. Pero quina decepció, amic 
meu. Al llit semblava una morta. S'ho prenia aixo com 
un deure, no pas com un plaer. 1 moltes vegades, es ne
gava a fer el que jo li demanava. Ja fa dos anys que dor
mim en habitacions diferents. 

- Deixa de planyar-te i anem-nos-en -féu la Barbara. 
- Tens raó, ja hem perdut massa temps. Obri la porta, 

Erik -ordena en Fornés. 
El flamenc obeí, i aixeca la porta metal·lica. 
- Bé, enrere, Erik. Vagi darrere del taxi, i la Nuri tam

bé. 
Tots dos obe'iren. Després, sortiren Josep Fornés i la 

Barbara i comen\aren a córrer. 
- Malparits! -crida la Núria. 
- No cridis, estimada. No convé despertar els ve"ins -

digué el flamenc, sense cap to de neguit a la veu. 
- No sé com pots estar tant tranquil. Aquests dos des

graciats s'han endut la nostra part. Tot l'esfor\, tot el 
treball, no ha servit per a res. 

El ros posa les mans als bra\os de la dona i digué: 
- No t'esveris, bonica. El joc encara no ha acabat. 
- No t'entenc, Erik. No has vist com s'han endut la bos-

sa amb els diamants? 
- He vist com s'enduien una bossa, igual que la que jo 

he ficat al maleter. -El ros somrigué i obrí el maleter. 
- Aquí no hi ha res -digué la Núria, en veure l'espai 

buit. 
- Evidentment, a la vista no hi ha res. Pero traguem 

aixo d'aquí. .. -El ros aixeca el fons i aparegué una bossa 
esportiva identica a la que s'havien endut en Fornés i la 
Barbara. 

El flamenc agafa la bossa i torna a posar el fons. Des
prés, l'obrí, i la lluentor deis diamants els cega per uns 
moments. 

La Núria dibuixa un ample somriure i s'abra\a a /'ho-
me, fent-li petons per tota la cara. 

- Te les penses totes, amor meu. 
El ros tanca la bossa i li digué a la dona: 
- La vols portar tu? 
La Núria, sense dir res, l'agata. 
- Puja al taxi -ordena Van Dereykens, i obrí una porte

/la de darrere. 
La noia puja al vehicle, amb la bossa ben arrapada al 

seu cos. 
El flam enc puja a la part del conductor i engega el 

motor. 

- La senyora esta cómoda? 
- Sí. És voste molt amable. 1 deixi'm dir-li, que mai ha-

via anat en un taxi amb un xofer tant atractiu. 
El ros, somrient, arrenca i sortí al carrer. 
Enfila el carrer Bolívar amunt i, quan arriba al final, 

féu ungir i agafa l'avinguda República Argentina, bai
xant. 

- No tanquem la porta de la planta baixa? -pregunta 
un xic preocupada la Núria. 

- No cal -respongué el ros-. Oberta, i amb els llums 
encesos, no trigaran gaire els ve·lns a cridar a la policia. 
Trobaran els arnesos i les matrícules falses de les motos; 
i aviat s'adonaran que aixo té relació amb el cop de la 
Pedrera. 

- Pero, Erik, no és perillós aixo? Deixar que la policia 
trobi totes aquestes pistes. 

- Pera nosaltres no. Pero pera en Fornés i la Barbara ... 
- Que vols dir? 
L'home deixa anar un sospir, i després digué: 
- No has parat atenció en tot el que ha dit l'enamorat 

de la teva amiga? 
- No, estava massa espantada. Pensava que aquest paio 

ens anava a disparar. 
- Ell ha dit que ha estat vigi lant des de dalt del carrer, 

oi? Que us ha vist entrar ambles motos. Fornés no és cap 
professional. Segur que ha portat el seu cotxe, i l'ha dei
xat aparcat entre Bolívar i la República Argentina. S'haura 
estat moltes hores fent guard ia; anant amunt i aval/, 
entrant i sortint del cotxe. En un carrer solitari com 
aquest, els seus moviments hauran cridat l'atenció. Quan 
la policia comenci a interrogar els ve·lns, em jugaría qual
sevol cosa a que algú s'ha quedat ambla matrícula del 
seu cotxe. És possible que durant tot el temps que hem 
estat a la planta baixa, algun veí hagi trucat a la Guardia 
Urbana. Pero aquest cos policial de Barcelona, és massa 
lent. Triga molt en reaccionar. 

- Així que tot ho tenies planejat -digué amb admira
ció la Núria-. Pero, com sabies que la Barbara ens trairia? 

- No cal ser un expert en les miseries humanes, per 
saber que ho faria. La Barbara me la va recomanar en 
Fornés, quan jo li vaig dir que necessitava dues dones 
maques perdura terme el pla. Fornés és un faldiller. El 
vaig investigar aba ns d'acceptar el cop. Les dones-millor 
dir, les meuques- se li han anat menjant el negoci. Tenia 
una bona firma de joieria. 1 portant una vida de família, 
hauria pogut viure molt bé, sense maldecaps. 

- Que hi havia a l'altra bossa -pregunta la dona. 
- Reproduccions exactes en zircó de les peces que heu 

portat -contesta Van Dereykens-. En el meu paper de 
Maurice Mercadier, vaig tenir accés als catalegs de les 
joies i vaig encarregar fer unes copies exactes. Han cos
tat molts calés, pero ha valgut la pena. Sabia que la Bar-

bara no trauria l'ull deis diamants, així que els vaig ficar, 
davant de vosaltres, en una bossa cridanera i en un /loe 
accessible. 

- Ara, a on anem? -pregunta la Núria. 
- Has anat alguna vegada en iot? 
- No. 
- Dones, ara ho faras. Anem al Port Olímpic. Alla hi ha 

un iota la nostra disposició. Salparem i "bon voyage". 
- Ets un encant, Erik. Deixa'm fer-te un petó. -La dona 

es llan\a sobre /'home i li posa els bra\OS al col/. 
- Les efusions, per a després. No facis que ens la fo

tem, per una ximpleria. 
- Esta bé -contesta la Núria-. Pero després, seras meu. 
- Per cert-feu el ros-. Ara et tocaran més calés. La part 

de la Barbara sera teva. Que penses fer amb tants di
ners? 

- No ho sé. Em deixaré aconsellar per tu. 
- Confiesen mi? 
- Ja saps el que sento per tu. És ciar que confío en tu, 

ximple. 
- Dones, ¿que et sembla, si quan converteixi els dia

mants en diners fem unes petites vacances? Tu i jo sois. 
Així em coneixeras, i podras ordenar millor els teus sen
timents. 

- No hi ha res que ordenar, amor meu. Pero, digue'm 
una cosa. Vas sospitar de mi? 

-Vaig comprovar la teva historia, la de l macarró, Vaig 
parlar amb una de les noies d'aquest To ni. 1 per cert, pots 
estar tranquil ·la. Aquest paio, ha passat a millor vida -
digué Van Dereykens, fent un gest amb la ma de tal/ de 
coll-. Va tenir problemes amb uns sud-americans. Vaig 
saber que eres una noia que havia patit molt i que no 
tenia a ningú en aquest món. Per aixo vaig confiar en tu. 1 

per la teva lleialtat, t'embutxacaras un bon grapat d'eu
ros. 

Ja havien arribat al Port Olímpic, i l'improvisat taxista 
aparca el cotxe. 

- Bé, senyora ja hem arribat -féu el ros, obrint la por
te/la de la dona. 

La Núria li dona la bossa i li digué: 
- Erik, pots quedar-te ambla meva part. Només et vull 

a tu. Ets /'única persona que m'ha tractat bé i m'ha fet 
sentir útil i valorada. 

Van Dereykens, amb un posat seriós, contesta: 
- Núria, no puc prometre res. Jo sóc un rodamón. Un 

/ladre que pot acabar a la presó o mort. No puc ser ni un 
marit ni un pare de família. Ni tan sois puc ser home 
d'una sola dona. Agafa la teva part, i no diguis més bes
tieses. 

- Només vull ser teva. No demano res més, amor meu 
-digué la Núria. 1 t ots dos es fongueren en una /larga 
besada. 

CAIXA D'ESTAL VIS I PENSIONS DE BARCELONA 

.... 



Mesos setembre/novembre 

50 FIESTA DE LA VENDIMIA RIOJANA 
Fecha de emisión: 21 de septiembre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Huecograbado. 
Papel: Estucado, engomado y fosforescente. 
Tamaño del sello: 40,9 x 28,8 mm. 
Valor postal: 0,29 euros. 
Tirada: 600 mil. 

La festa de la verema riojana 
es celebra tots els anys a 
Logronyo, en el marc de les 
festes de sant Mateu. Els actes 
més representatius d'aquesta festa són el xafat del nüm i 
l'ofrena del primer most a la Verge de Valvanera, patrona 
de La Rioja. 
El segell reprodueix una al.legoria del xafat del rai:m i 
l 'ofrena. 

CENTENARIO DEL REAL CLUB DEPORTIVO 
DE LA CORUÑA S.A.D. 
Fecha de emisión: 25 de septiembre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Huecograbado. 
Papel: Estucado, engomado y fosforescente. 
Tamaño del sello: 40,9 x 28,8 mm. 
Valor postal: 0,57 euros. 
Tirada: 600 mil. 

Dintre de la serie Esports, es 
va emetre el 25 de setembre 
passat un segell de correus 
commemoratiu del Centenari f§Eb.fl~~ 
del Real Club Esportiu de La 
Corunya que reprodueix el logotip del centenari. 

PUENTES IBÉRICOS 
Fecha de emisión: 14 de septiembre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Huecograbado. 
Papel: Estucado, engomado y fosforescente. 
Tamaño del sello: 74, 7 x 28,8 mm. 
Valor postal: 0,29 y 0,57 euros. 
Tirada: 600 mil de cada valor. 

El 14 de setembre es va posar en circulació una serie de 
segells de correus nomenada Ponts lberics . La serie es va 
emetre conjuntament amb Portugal i consta de dos segells 
que reprodueixen el pont internacional d ' Ayamonte amb 

valor postal de 0,29 € i el pont d' Alean tara amb valor postal 
de 0,57 €. Els segells es presenten units en una tira 
horitzontal, sense marge en el centre i sí en els laterals on es 
reprodueixen els escuts dels dos pai:sos. 

CAMPEONES DEL MUNDO DE BALONCESTO 
2006 
Fecha de emisión: 2 de octubre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Offset. 
Papel: Estucado, engomado y fosforescente. 
Tamaño del sello: 40,9 x 28,8 mm. 
Tamaño de la hoja bloque: 105,6 x 79,2 mm. 
Valor postal: 0,29 euros. 
Tirada: 600 mil. 

El dia 3 de setembre de 2006 la Selecció Absoluta Masculina 
de Basquet es va proclamar campiona del món al Japó. 
Per l' exemple d' esperit d' equip, superació de les dificultats 
i compromís amb els valors de l'esport que la selecció ha 
tramés, ha estat guardonada amb el Premi Príncep d'Astúries 
deis Esports 2006. 
En el full bloc que s'emet, es reprodueix una imatge de tots 
els jugadors amb el seu entrenador. El segell reprodueix 
una imatge aJ.legorica d'aquest esport. 

FLORA Y FAUNA 
Fecha de emisión: 4 de octubre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Offset. 
Papel: Autoadhesivo fosforescente. 
Tamaño del sello: 24,5 x 35 mm. 
Formato de los talonarios: 177,5 x 86 mm. 
Valor postal: 0,29 y 0,29 euros. O,~ 
Tirada: !limitada. ..l:f"' 
El 4 d'octubre passat es 
va emetre la quarta serie 
de segell s de correus 
denominada Flora 
Fauna . L'emissió es 

(OllHl'.<X 

España 

presenta en forma de talonaris, que contenen 100 segells 
autoadhesius, distribults en 10 fulls de 10 segells cadascun. 
Els talonaris estan dedicats respectivament a la Flor de 
Pascua i a la Golondrina. 

AMÉRICA-UPAEP 
Fecha de emisión: 14 de octubre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Huecograbado. 
Papel: Estucado, engomado y fosforescente. 
Tamaño del sello: 40,9 x 28,8 mm. 
Valor postal: O, 78 euros. 
Tirada: 1,5 millones. 

El 14 d' octubre es va emetre un 
segell de correus corresponent 
a la serie America-UPAEP, que 
aquest any té per lema "Ahorro 
de energia". 
En la vida diaria es consumeix constantment energía, un bé 
cada vegada més escas, basat en combustibles füssils, que a 
més de estar-se esgotant, la seva utilització comporta 
contaminació i escalfament del planeta. Per aquesta raó, és 
urgent comern;ar a utilitzar l' energía de manera eficient. 
Individualment, tots podem contribuir a l'estalvi d'energia 
en la vida quotidiana, tant en la llar (electricitat, 
electrodomestics, calefacció), comen el treball, en el trans
port ( conduir a menor velocitat), o en qualsevol altra activitat 
que desenvolupem. 

ESPAÑA'06.EXPOSICIÓN MUNDIAL DE 
FILATELIA 
Fecha de emisión: 7 a 12 de octubre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Huecograbado. 
Papel: Estucado, engomado y fosforescente. 
Tamaño del sello: 40,9 x 28,8 y 28,8 x 40,9 mm. 
Tamaño de la hoja bloque: 105,6 x 79,2 mm 
Valor postal: 2,33 euros cada uno. 
Tirada: 600 mil de cada. 

Amb motiu del' Exposició Mundial de Filatelia que es va 
celebrar del 7 al 13 d'octubre en la ciutat de Malaga, s'han 
emes 7 fulls bloc, cadascun amb un segell de valor 2,33 
euros que han estat dedicats a les següents activitats: La 
moda, el cine, la música (2 fulls bloc), el flamenc, l'esport i 
Picas so. 

DÍA DEL SELLO 
Fecha de emisión: 25 de octubre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Offset. 
Papel: Autoadhesivo fosforescente. 
Tamaño del sello: 40,9 x 28, 8 mm. 
Valor postal: 0,29 euros. 
Tirada: 2,5 millons. 

Un segell autoadhesiu 
corresponent a la serie Día del 
Sello, esta dedicat aquest any 
al 250 aniversari del nome
nament deis primers carters. 
L' or.igen de la professió de 
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2006 

carter, coma distribui"dor de cartes, data de l'any 1756. Al 
llarg del temps, l' ofici de carter ha anat professionalitzant
se. En 1979, després de l 'aprovació de la Constitució 
Espanyola, les dones van entrar a formar part del cos de 
carters, que a partir d'aquesta data van passar a nomenar-se 
Auxiliares de Clasificación y Reparto. 
El segell reprodueix una imatge al·legorica de dos carters, 
el d'ahir i el d'avui, d' un cos que té reconeguda la seva 
tasca per tots els ciutadans. 

Fecha de emisión: 27 de octubre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Calcografía. 
Papel: Estucado, engomado, mate 
y fosforescente. 
Tamaño del sello: 28,8 x 40,9 mm. 
Valor postal: 0,57 euros. 
Tirada: 1 millón. 

Dintre de la serie de Personatges el passat 27 d'octubre 
s'ha emes un segell de correus commemoratiu del Cente
nari del naixement de Ramón Rubial. 
Nascut el 1906 a Erandio, als 16 anys va ingressar en les 
Joventuts Socialistes. Va participar en la insurrecció 
d'octubre de 1934 i en la defensa de la República durant la 
guerra civil pel que va sofrir 20 anys de tancament a la presó. 
El 1976 fou elegit president del PSOE, en 1977 senador per 
Biscaia i en 1978 primer Lehendakari de la democracia. 
Va morir en 1999, essent senador i president del PSOE. 

NAVIDAD 2006 

Fecha de emisión: 2 de noviembre de 2006. 
Procedimiento de impresión: Offset 
Papel: Autoadhesivo fosforescente. 
Tamaño del sello: 28,8x 40,9 mm. 
y 40,9 x 28,8 mm. 
Valor postal: 0,29 y 0,57 euros. 
Tirada: Ilimitada. 

La tradicional serie de segells de correus de Nadal consta 
en aquesta ocasió de dos segells de 0,29 i 0,57 euros, 
autoadhesius, que reprodueixen respectivament l'Adoració 
deis Pastors, de la catedral de Conca i l'oli Entranyable 
Nada! de Belén Elorrieta. 



XXXVl CONCURS llTERARl 
SANT ]ORl:>l 

ULLDECONA 2007 

El Centre Cultural Recreatiu d 1Ulldecona, convoca el XXXVI Concurs Literari 11SantJordi 11
, 

que en la categoria O pera majors de 15 anys, es regira per les següents: 

BASES 

- Els treballs d' aquesta categoria han de tenir una exten
sió mínima de 10 folis escrits a maquina a doble 
espai, en catala o castella. 

- Aniran sense signar, subtitulats amb un lema, i acom
panyats d'una plica, és adir, d'un sobre tancat en el 
qual hi figurara el lema a la part exterior i el nom i 
cognoms de l'autor/a, adrec;:a i telefon, a !'interior. 

- De cada original s'adjuntara una copia. 

- El tema deis escrits sera lliure. 

- El Jurat qualificador puntuara els treballs presentats 
i adjudicara un prerni de 200 euros i un accessit de 
100 euros. 

- Els treballs no prerniats podran recollir-se a !'oficina 
de Correus d'Ulldecona, en horari laboral , fins el 30 
de juny. Els que no siguin reclamats seran destrults. 

- El terrnini de presentació dels treballs acaba el 23 
d'abril de 2007 i s'adrec;:aran a: CENTRE CULTU
RAL RECREATIU. 
Apartat de Correus núm. 52 - 43550 ULLDECONA 
(Montsia) 

- Peral lliurament dels prernis s'avisara per telefon als 
guanyadors. 

- Per obtenir més informació poden trucar al 
telefon 977 720 682. 
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INGREDIENTS: 
- 1 grapat de galeres rentades i salades 
- 1 grapat de crancs sense potes rentats i salats 
- 1 pastenaga pelada i tallada a daus 
- 1 grapat de bajoques o de pesols 
- 1 pataca mitjana pelada a daus 
- 112 ceba ratllada 
- 3 cul/erades de tomaca triturada 
- 1 penca de primentó roig o verd prim i llarg 
- 2 grapats de fideus grossos 
- L/orer 
- Sal 
- 1 polsim de farina 
- Olí d'oliva 
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S'aboca un bon raig d'oli a la cassola i se posen 
les gal eres i els crancs. Quan estiguen 11 rossets 11

, 

en lo mateix oli se sofregix la ceba, la tomaca i lo 
primentó a foc viu. Una vegada lo sofregit ha 
caramel·litzat (se nota perqué l'oli surt per sobre 
de la tomaca), se tira un polsim de farina i es va 
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per Vicent Guimera Sales 

removent. Després se tira un litre i mig d'aigua 
gelada, sal i llorer, i es va removent pera que lo 
sofregit se dissolg ue. Quan I 'aigua comen9a a bu 11 ir 
se fiquen les bajoques o els pesols, la pataca, la 
pastenaga i es fa coure tot una mitja hora abans o 
tres quarts a foc molt lent. 
Quan les verdures estan cuites se fica un grapat de 
fideus per espesseir. Sobretot que no falte lo con
diment més agra'it, la sal. 
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Kacó poetic 
PLANV RESIGNAT 

"Plena de seny donau-me una crosta 

pel vostre pa qui'm leve l'amargor: 

de tot mengar m'a pres gran desamor, 

sino d'aquell qui molt 'amor me costa" 

(Ausias March, vol. 11, 41-44; ed. A. Pagés, 1912) 

D'aquell pa blanc que pasta vostra vida 

per que, Lina, llescar-me'n no voleu? 

Retorno a casa amb l'anima entristida, 

quan amb tanta reserva vós mostreu. 

Bé feu en apareixer reservada, 

car no meresc coneixer vostre cor: 

sofreixo amb pena fonda i resignada, 

perqué, si amiga em sou, encara ignor. 

Famejo l'aliment de vostre esperit 

i, tancada, donar-me') no voleu; 

abscons el pensament en vostre pit, 

no puc saber-lo, si no el reveleu. 

Oh tardes de l'autumne llangoroses, 

fidel espill del propi sentiment! 

cauen les fulles grogues i ploroses 

quan orquestica pluja fa un creixent. 

Verd degotís d'astral melancolia, 

cap cosa no pot fer-me companyia, 

enmig de molts em sento solitari, 

que corre el pensament vers la fa<;. pia 

que cel podria ser-me i és calvari. 

Mal feu en obstinar-vos reservada, 

car no meresc la solitud del cor; 

sofreixo amb pena fonda i resignada 

i en vós pensant, el dia neix i mor. 

MIQUEL QUEROL 
Barcelona, novembre de 1937 


